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Совет Безопасности
Семьдесят первый год

7852-е заседание
Пятница, 23 декабря 2016 года, 11 ч. 25 м. 
Нью-Йорк

Предварительный отчет

Председатель:  г-н Оярсун Марчеси . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (Испания)

Члены: Ангола  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Мартинш
Китай  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н У Хайтао
Египет . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Абулатта
Франция . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Делятр
Япония . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Бэссё
Малайзия  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Аднин
Новая Зеландия  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н ван Бохемен
Российская Федерация  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Чуркин
Сенегал . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Сисс
Украина  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Ельченко
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Ирландии . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Райкрофт
Соединенные Штаты Америки . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Коулман 
Уругвай . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Бермудес
Венесуэла (Боливарианская Республика) . . . . . . . . . . . . . г-н Суарес Морено

Повестка дня
Положение на Ближнем Востоке

Доклад Генерального секретаря об осуществлении резолюций 2139 (2014), 
2165 (2014), 2191 (2014) и 2258 (2015) Совета Безопасности (S/2016/1057)
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Заседание открывается в 11 ч. 25 м.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Положение на Ближнем Востоке

Доклад Генерального секретаря об 
осуществлении резолюций 2139 (2014), 2165 
(2014), 2191 (2014) и 2258 (2015) Совета 
Безопасности (S/2016/1057)

Председатель (говорит по-испански): На осно-
вании правила 39 временных правил процедуры 
Совета я приглашаю принять участие в заседании 
директора Отдела координации и реагирования 
Управления по координации гуманитарных вопро-
сов Организации Объединенных Наций г-на Джона 
Гинга.

Совет Безопасности приступает к рассмотре-
нию пункта повестки дня.

Я хочу обратить внимание членов Совета на до-
кумент S/2016/1057, в котором содержится доклад 
Генерального секретаря об осуществлении резолю-
ций 2139 (2014), 2165 (2014), 2191 (2014) и 2258 (2015) 
Совета Безопасности.

Сейчас я предоставляю слово г-ну Гингу.

Г-н Гинг (говорит по-английски): Сегодня я вы-
ступаю и делюсь с членами Совета Безопасности но-
вой информацией от имени заместителя Генерально-
го секретаря по гуманитарным вопросам и Координа-
тора чрезвычайной помощи г-на Стивена О’Брайена.

К моменту, когда мы собрались в этом зале, эва-
куация жителей из восточных районов Алеппо, воз-
можно, уже завершилась, однако ситуация в Сирии 
по-прежнему катастрофическая. Порядка 13,5 мил-
лиона человек в Сирии остро нуждаются в гумани-
тарной помощи, причем около 9 миллионов испыты-
вают нехватку продовольствия.

Этот год был отмечен ужасающими страдани-
ями и гибелью большого числа людей в условиях 
конфликта, характеризующегося все большей жесто-
костью в отношении гражданского населения. На-
падения на объекты гражданской инфраструктуры, 
включая школы, медицинские учреждения, поселения 
для внутренне перемещенных лиц и открытые рынки, 
привели к уничтожению учреждений, на которые си-
рийцы рассчитывали в плане получения продоволь-

ствия, убежища, образования и медицинской помощи. 
В этом году было зарегистрировано, по меньшей мере, 
126 нападений на медицинские учреждения, в ходе 
конфликта погибло более 770 медицинских работни-
ков, а каждая четвертая школа прекратила свою рабо-
ту, причем около 2 миллионов детей не имеют возмож-
ности получать школьное образование. Несмотря на 
призывы прекратить осаду, которая применяется в ка-
честве тактики ведения войны, мы завершаем 2016 год 
в условиях, когда сотни тысяч сирийских граждан-
ских лиц, а точнее — 700 000 человек, по-прежнему 
не могут вырваться из осажденных районов, а гума-
нитарные работники так и не получили доступ к тем 
районам, куда необходимо доставить помощь.

В последнее время конфликт в Сирии оказывает 
наиболее разрушительное воздействие на Алеппо, где 
в результате почти полного разрушения значитель-
ной части города гражданское население подверга-
ется невообразимым страданиям. Организация Объ-
единенных Наций приветствовала принятие в начале 
этой недели резолюции 2328 (2016) в надежде на то, 
что она, наконец, будет способствовать получению 
гражданскими лицами в Алеппо всей необходимой 
защиты и помощи. Роль Организации Объединенных 
Наций в Алеппо и в поддержке эвакуации жителей 
города состоит из четырех главных аспектов: соблю-
дения условий самой эвакуации, поддержки эвакуи-
рованных лиц после того, как они покинули город, 
поиска доступа к отвоеванным районам в восточной 
части Алеппо, с тем чтобы оказать помощь тем, кто 
там по-прежнему остается, и продолжения осущест-
вления текущих гуманитарных операций для оказа-
ния помощи людям, остающимся в городе.

Вчера ночью операция по эвакуации людей из 
восточных районов Алеппо близилась к завершению. 
В целом, более 35 000 человек были эвакуированы, в 
том числе около 20 000 человек — со времени приня-
тия резолюции 2328 (2016). В числе эвакуированных 
были гражданские лица, боевики и члены их семей. 
По данным Всемирной организации здравоохране-
ния, около 734 человек были эвакуированы по меди-
цинским соображениям каретами скорой помощи.

Эту работу возглавили Международный комитет 
Красного Креста (МККК) и Сирийское арабское об-
щество Красного Полумесяца (САКП), которые при-
лагали усилия для обеспечения желающим выехать 
людям возможности сделать это. В целом в эвакуации 
были задействованы 308 автобусов, 61 машина ско-
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рой помощи и 1231 частное транспортное средство, 
которые через многочисленные контрольно-пропуск-
ные пункты проследовали из осажденной восточной 
части Алеппо в западную часть города, затем на запад 
мухафазы Алеппо и далее в Идлиб. Одновременно в 
Идлиб из осажденных селений Эль-Фуа и Кафрайя 
были эвакуированы порядка 1300 человек.

Поскольку правительство Сирии не дало своего 
согласия, в последние месяцы группа Организации 
Объединенных Наций не имела доступа к восточ-
ной части Алеппо, но с 15 декабря осуществляла там 
мониторинг и наблюдение. Она была развернута на 
постоянной основе вблизи контрольно-пропускного 
пункта Рамуса, который находится в контролируемой 
правительством части Алеппо. Для ее поддержки из 
Дамаска были направлены дополнительные сотруд-
ники Организации Объединенных Наций. В соответ-
ствии с резолюцией 2328 (2016) группа Организации 
Объединенных Наций отслеживала прохождение ав-
тобусов и карет скорой помощи и, по мере возмож-
ности, следила за тем, не был ли кто-либо принуди-
тельно высажен, задержан или подвергнут иному 
жестокому обращению во время прохождения через 
этот контрольно-пропускной пункт.

МККК и САКП находились непосредственно на 
месте эвакуации и сопровождали колонны, когда 
они проходили через каждый контрольно-пропуск-
ной пункт. Кроме того, на подконтрольной негосу-
дарственным вооруженным группам находились 
гуманитарные организации, которые принимали 
эвакуированных и обеспечивали им необходимую 
помощь. Операция по эвакуации была чрезвычайно 
сложной и прерывалась досадными частыми оста-
новками, которые происходили по причине перего-
воров между соответствующими сторонами, кото-
рые выставляли те или иные условия эвакуации и в 
том числе настаивали на одновременной эвакуации 
людей из восточной части Алеппо и из осажденных 
селений Эль-Фуа и Кафрайя.

После эвакуации из осажденного района граж-
данские лица имели возможность направиться в ме-
ста по своему выбору. Подавляющее большинство 
людей отправились в районы, контролируемые 
негосударственными вооруженными группами. В 
Аль-Атарибе, Алеппо, и Сармаде, Идлиб, для при-
ема эвакуированных были созданы два центра, а 
информационные центры в Орем-эль-Кубре и Кафр 
Нахе продолжают оказывать основные услуги и 

предоставлять информацию о дополнительной гу-
манитарной помощи. Большинство эвакуирован-
ных сначала решили направиться в центры приема, 
но потом многие из них разместились в своих се-
мьях и у своих друзей.

По данным гуманитарных организаций, в центры 
приема и в более чем 60 селений прибыли 23 615 чело-
век. Около тысячи человек, по сообщениям, прибыли 
в лагеря, расположенные вдоль турецкой границы. В 
то же время небольшое число эвакуированных так-
же предпочли отправиться в районы западной части 
Алеппо, контролируемые правительством. Эвакуиро-
ванные из селений Эль-Фуа и Кафрайя сначала были 
доставлены в центры приема внутренне перемещен-
ных лиц в городе Алеппо; некоторые из них остались 
в Алеппо, а другие направились в центры, подготов-
ленные правительством в Тартусе, Хомсе и Латакии. 
Группы Организации Объединенных Наций в Хомсе 
и Тартусе оказывают гуманитарную помощь.

Гуманитарные потребности эвакуированных 
людей, прибывающих в центры приема, огромны. 
Ведь эвакуированные — это перемещенное населе-
ние, которое в течение месяцев практически не име-
ло доступа к продовольствию, медицинской помощи 
или другим предметам первой необходимости. Мно-
гие из них получили физические и психологические 
травмы в результате лишений и бомбардировок, 
которые им пришлось пережить. Особенно сильно 
пострадали дети. Во время эвакуации семьи были 
разделены, и, по некоторым сообщениям, не менее 
75 детей отстали от своих родителей или эвакуиро-
вались без сопровождения во время отъезда из вос-
точной части Алеппо. Зарегистрировано также мно-
го случаев умеренного и острого недоедания.

Сам процесс эвакуации был сложным и во мно-
гих случаях опасным. Во время эвакуации имели 
место инциденты в области безопасности. Органи-
зация Объединенных Наций получила достоверные 
сведения о том, что 16 декабря несирийские союзные 
силы в западной части Алеппо остановили автобус, 
в котором находилось 800 человек, задержали и из-
били 10 человек, а одного человека предположитель-
но убили. Кроме того, по некоторым сообщениям, 
18 декабря одна негосударственная вооруженная 
группа напала на 20 автобусов, которые следовали к 
месту сбора для эвакуации, и сожгла их. Поступили 
также сообщения о других проблемах с обеспечени-
ем защиты, в том числе о том, что людей удержива-
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ли в автобусах в небезопасных и сложных погодных 
условиях, что некоторым гражданским лицам не-
государственные вооруженные группы препятство-
вали в эвакуации, что на контрольно-пропускных 
пунктах имели место отдельные случаи задержания 
лиц, грубого обращения с ними и издевательств над 
некоторыми эвакуируемыми.

Организация Объединенных Наций и ее пар-
тнеры тщательно подготовились к тому, чтобы обе-
спечить эвакуированных предметами первой не-
обходимости. На местах в Идлибе работают более 
30 неправительственных организаций-партнеров. 
Эвакуированным лицам в местах приема оказыва-
ются основные услуги для удовлетворения их не-
отложных потребностей, включая продовольствие, 
пригодный для проживания зимой кров, непродо-
вольственные товары, а также предметы гигиены и 
санитарии. Оказываются также медицинские и пси-
хосоциальные услуги. Партнеры, занимающиеся 
вопросами здравоохранения, предоставляют меди-
цинские услуги в центрах приема и соседних селе-
ниях с использованием 22 мобильных клиник. Кро-
ме того, лицам с особыми потребностями, включая 
женщин, девочек и детей, отставших от своих семей 
или никем не сопровождаемых, оказываются специ-
ализированные услуги. Около 95 человек, нуждаю-
щихся в серьезной медицинской помощи, отправле-
ны в Турцию. Гуманитарные группы, работающие 
на местах, при необходимости будут продолжать 
наращивать свои усилия по удовлетворению безот-
лагательных и жизненно важных потребностей.

Я хотел бы предоставить Совету обновленную 
информацию о мерах, принятых в соответствии с 
пунктом 7 резолюции 2328 (2016). Хотя поддержка 
процесса эвакуации была нашей первой неотлож-
ной задачей, Координатор Организации Объеди-
ненных Наций по гуманитарным вопросам в Сирии 
также обратился к правительству Сирии с офици-
альной письменной просьбой разрешить старшим 
должностным лицам Организации Объединенных 
Наций, работающим в стране, беспрепятственно 
совершать поездки в Алеппо и предоставить гума-
нитарный доступ в районы Алеппо, освобожденные 
вчера правительством.

В Алеппо сейчас находятся 105 сотрудников Ор-
ганизации Объединенных Наций. Из них 34 занима-
ются исключительно наблюдением за эвакуацией из 
восточной части Алеппо в соответствии с резолю-

цией 2328 (2016), а другие выполняют свои обязан-
ности по оказанию гуманитарной помощи на осталь-
ной территории города. В рамках оказания Алеппо 
экстренной поддержки Организация Объединенных 
Наций для укрепления мониторинга и оказания по-
мощи в восточной части Алеппо также просит пра-
вительство Сирии дать согласие на направление в 
страну еще 100 сотрудников, включая 30 междуна-
родных служащих.

На основе резолюции 2328 (2016) в последующие 
дни мы готовы осуществлять план для всех районов 
восточной части Алеппо, как только сирийское пра-
вительство даст нам на это согласие. По состоянию 
на сегодня, Организация Объединенных Наций и ее 
партнеры смогли получить доступ почти во все ранее 
осажденные районы восточной части Алеппо, за ис-
ключением районов, освобожденных вчера правитель-
ством Сирии. Группа из 16 сотрудников Организации 
Объединенных Наций с четырьмя бронетранспорте-
рами находится в состоянии готовности к развертыва-
нию в этих последних пока недоступных районах, как 
только правительство даст на это разрешение.

На первом этапе во всех ранее осажденных рай-
онах будет проведена оценка числа находящихся в 
них гражданских лиц, их потребностей и состояния 
объектов гражданской инфраструктуры, включая 
жилой фонд, продовольствие, медицинское обслу-
живание и другие основные услуги. Медицинские 
группы находятся в состоянии готовности эвакуи-
ровать всех, кто нуждается в срочной медицинской 
помощи, а также предоставить предметы первой 
необходимости тем, кто в них остро нуждается.

На втором этапе Организация Объединенных 
Наций и ее партнеры приступят к осуществлению 
всеобъемлющих многосекторальных мер в сотруд-
ничестве с партнерами и другими соответствующи-
ми учреждениями, а также в случае необходимости 
оперативно развернут дополнительный персонал. 
Эти всесторонние меры реагирования будут вклю-
чать чрезвычайную помощь жителям, в том числе 
восстановление жилья, удаление твердых отходов и 
расчистка завалов, помощь в обеспечении средств к 
существованию, а также скорейшее восстановление 
основных услуг. На протяжении всего процесса эва-
куации группы Организации Объединенных Наций 
будут как можно дольше находиться в районах города 
и отслеживать и контролировать ситуацию, а также 
обеспечивать благополучие гражданского населения, 
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но все это зависит от согласия сирийского правитель-
ства и координации с ним, которые пока отсутствуют.

Я хотел бы воспользоваться предоставленной 
возможностью, чтобы выразить особую дань ува-
жения героическому персоналу МККК и САКП, а 
также коллегам из неправительственных организа-
ций и Организации Объединенных Наций, которые 
прилагают энергичные усилия для спасения жизни 
людей. Мы воздаем должное всем, кто находится на 
переднем крае операции по эвакуации, за их муже-
ство, упорство и самоотверженность. Они вдохнов-
ляют нас своим глубоким гуманизмом, которым мы 
все также должны проникнуться.

Теперь я перехожу к районам, находящимся за 
пределами города Алеппо, где гуманитарная ситуа-
ция просто ужасает. В соседней мухафазе Идлиб се-
ления Эль-Фуа и Кафрайя по-прежнему находятся в 
осаде негосударственных вооруженных оппозицион-
ных группировок, которые контролируют значитель-
ную часть территории. В соответствии с договорен-
ностью, достигнутой в отношении эвакуации в Алеп-
по, эвакуацию из этих селений планируется возобно-
вить в последующие дни по принципу взаимности 
одновременно с эвакуацией из Мадайи и Эз-Забадани. 
Как показало совершенное в начале прошлой недели 
нападение на автобусы, следовавшие в Эль-Фуа, про-
блема обеспечения защиты жителей этого анклава 
стоит весьма остро.

Кроме того, существуют опасения, что граждан-
ское население Идлиба ожидает участь населения 
Алеппо, если оно станет мишенью новой и более 
активной наступательной операции. Из общей чис-
ленности населения примерно в 2 миллиона чело-
век, из которых 700 000 человек — это внутренне 
перемещенные лица, в том числе 35 000 прибывших 
в этом месяце из восточной части Алеппо, Органи-
зация Объединенных Наций и ее партнеры в насто-
ящее время в рамках своей трансграничной деятель-
ности, осуществляемой из Газиантепа, имеют доступ 
к уязвимым общинам и ежемесячно поддерживают 
продовольствием примерно 700 000 человек и меди-
цинскими средствами — примерно 340 000 человек. 
Ежемесячно порядка 230 000 человек получают воду 
и помощь в сфере санитарии.

Критически острой остается также ситуация в 
Эль-Ваере, осажденном районе на окраине города 
Хомс. Для ликвидации острого дефицита основных 
и жизненно необходимых предметов в этом осаж-

денном районе, где находятся порядка 50 000 граж-
данских лиц, необходима срочная гуманитарная 
помощь. Здесь уже полностью прекратились предо-
ставление даже ограниченных медицинские услу-
ги. Пока мы выступаем, продовольственные запасы 
истощаются, а с 26 ноября, насколько нам известно, 
запрещена медицинская эвакуация. Двое тяжело-
больных, выявленных Организацией Объединен-
ных Наций, в том числе одна беременная женщина, 
нуждаются в срочной эвакуации.

Кроме того, мы с озабоченностью продолжаем 
следить за операциями, которые «Исламское государ-
ство Ирака и Леванта» (ИГИЛ) проводит в окрестно-
стях городов Эль-Баб и Ракка. Активизация с 8 дека-
бря боевых действий вокруг контролируемого ИГИЛ 
города Эль-Баб, в том числе воздушные удары, как 
ожидается, приведет к дальнейшему перемещению 
населения. В настоящее время в прилегающих рай-
онах ведется подготовка к приему потенциальных 
внутренне перемещенных лиц из этого города, а пар-
тнеры Организации Объединенных Наций продолжа-
ют оказывать поддержку 10 000 перемещенных лиц, 
которые покинули город в результате предыдущих 
боевых действий. В Ракке главной проблемой являет-
ся отсутствие гуманитарного доступа и служб по обе-
спечению защиты. Поступающие сообщения говорят 
о том, что люди нуждаются в медицинских услугах 
и продовольствии. В этой связи серьезную озабочен-
ность у Организации Объединенных Наций вызывает 
доступ к Хасаке, который зависит от дорогостоящего 
воздушного моста из Дамаска.

Глубокую озабоченность вызывают также успе-
хи ИГИЛ в Пальмире и в близлежащих районах 
восточной части Хомса, так как это привело к пе-
ремещению тысяч людей в город Хомс и соседние 
районы. Мы вновь благодарим САКП и других пар-
тнеров за оказание помощи перемещенным лицам в 
таких сложных условиях.

Я рад сообщить о том, что в районе земляного 
вала на сирийско-иорданской границе ситуация не-
сколько улучшилась. Двадцать второго ноября Орга-
низация Объединенных Наций и ее партнеры возоб-
новили в этом районе оказание жизненно необходи-
мой гуманитарной помощи через вновь построенный 
распределительный пункт, о создании которого дого-
воренность была достигнута в сентябре. По послед-
ним данным, в Рукбане помощь продовольственны-
ми и непродовольственными товарами была оказана 
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8404 домохозяйствам, или 31 094 лицам. Кроме того, 
распределение помощи началось в Хадалате, где по-
строен новый центр обслуживания, в том числе кли-
ника, которая позволяет оказывать медицинскую по-
мощь. Строительство инфраструктуры водоснабже-
ния планируется завершить до января 2017 года.

Как уже отмечалось в Совете ранее, Организация 
Объединенных Наций и ее партнеры с использова-
нием всех имеющихся у них механизмов ежемесячно 
оказывают помощь примерно 6 миллионам нуждаю-
щихся. Связанные с пересечением линии противосто-
яния межучрежденческие операции по оказанию по-
мощи в осажденных, труднодоступных и других при-
оритетных районах являются весьма важной дорогой 
жизни для гражданских лиц этих уязвимых общин. 
В текущем году в этих районах помощь многократно 
оказывалась почти 1,3 миллиона человек.

Хотя мы по-прежнему работаем в условиях на-
личия острых гуманитарных потребностей, нам 
приходится постоянно сталкиваться с препятстви-
ями в оказании столь необходимой помощи. Что 
касается межучрежденческих гуманитарных авто-
колонн, которые должны пересекать линию проти-
востояния, то нашим усилиям продолжают препят-
ствовать постоянное отсутствие безопасности во 
многих районах и административные проволочки со 
стороны сирийского правительства в утверждении 
сопроводительных писем и планов передвижения 
гуманитарных автоколонн. Процедура утвержде-
ния, которая в начале этого года была сокращена до 
двух этапов, опять стала 10-этапной. В этом меся-
це мы пока добились от сирийского правительства 
разрешения на прохождение через линию противо-
стояния только одной автоколонны с гуманитарной 
помощью для 6000 человек. И это несмотря на пер-
воначально полученное нами согласие в декабре на 
оказание помощи почти 800 000 человек. Нам нуж-
но, чтобы утверждение наших просьб происходи-
ло своевременно и по упрощенной процедуре. Мы 
можем еженедельно доставлять гуманитарную по-
мощь 300 000 человек, находящимся в осажденных 
и труднодоступных районах, но для этого стороны 
конфликта должны предоставить нам доступ.

Мы завершаем 2016 год с такими же острыми 
гуманитарными потребностями и потребностями в 
области обеспечения защиты, какими они были в 
разгар постоянных боевых действий в стране. Не-
смотря на все вызовы, Организация Объединенных 

Наций, МККК, САКП и другие наши основные 
гуманитарные партнеры с помощью своего герои-
ческого персонала на местах продолжают прила-
гать усилия для поддержки всех без исключения 
нуждающихся сирийцев. Однако коллективно мы 
непростительно не выполняем нашу обязанность 
поддерживать их на глобальном уровне. Поэтому 
я призываю всех членов Совета, все стороны кон-
фликта и их союзников удвоить свои усилия по пре-
кращению этого конфликта и одновременно более 
эффективно поддерживать гуманитарную деятель-
ность, которая проводится в интересах ни в чем не 
повинных жертв этого конфликта.

Как уже неоднократно говорилось, разрешить 
этот кризис только гуманитарными средствами не-
возможно. Мы приветствуем заявление Специально-
го посланника Организации Объединенных Наций 
г-на Стаффана де Мистуры о возобновлении поли-
тических переговоров в феврале. Поскольку число 
гибнущих, перемещенных и страдающих лиц про-
должает расти, на кануне завершения 2016 года нам 
нужна новая политическая приверженность миру, 
если мы хотим, чтобы в 2017 году, помимо смерти и 
разрушений, которые мы видели в течение послед-
них пяти лет, появились другие перспективы.

Председатель (говорит по-испански): От имени 
всех членов Совета Безопасности я хотел бы побла-
годарить г-на Гинга за его подробный брифинг.

Сейчас я предоставляю слово членам Совета, 
желающим выступить с заявлениями.

Г-н ван Бохемен (Новая Зеландия) (говорит по-
английски): Я благодарю г-на Гинга и его сотрудни-
ков за проведенный им брифинг.

Поскольку для Новой Зеландии это последняя 
возможность выступить в этом зале по вопросу о 
гуманитарной ситуации в Сирии, мы хотели бы 
сделать несколько замечаний.

В течение последних двух лет Новая Зеландия со-
вместно с Советом Безопасности прилагала усилия 
для улучшения гуманитарной ситуации в Сирии. В 
прошлом году мы имели честь работать с нашими со-
координаторами — Иорданией и Испанией, а в этом 
году — с Египтом и Испанией. Мы добились некото-
рых скромных успехов, в частности представления в 
течение года двух проектов резолюций о гуманитар-
ном доступе, инициаторами которых первоначально 
были Австралия, Иордания и Люксембург.



16-46236 7/8

23/12/2016 Положение на Ближнем Востоке S/PV.7852

Для Совета эти резолюции и резолюция 2286 
(2016) о нападениях на медицинские объекты и ме-
дицинских работников стали важными достижения-
ми, особенно если их рассматривать на фоне практи-
чески полного паралича в работе Совета по Сирии на 
политическом направлении. Однако с точки зрения 
реальных последствий, эти резолюции позволили 
достичь малой толики того, что необходимо для об-
легчения страданий сирийского народа.

В течение нашего срока полномочий мы стали 
свидетелями ряда весьма тревожных тенденций: 
систематические нападения на больницы, медицин-
ских и гуманитарных работников; применение в 
качестве тактики ведения войны практики блокиро-
вания поставок продовольствия и предметов первой 
необходимости для гражданского населения; приме-
нение оружия неизбирательного действия при пол-
ном игнорировании присутствия в зонах конфлик-
та гражданских лиц; и использование химического 
оружия. Такая тактика ведения войны подрывает ос-
новные принципы международного гуманитарного 
права и должна вызывать у вех нас тревогу.

Необходимость урегулирования гуманитарного 
кризиса в Сирии — это вопрос, по которому члены 
Совета могут достичь согласия; и в основном так 
и было. Однако, как мы наглядно убедились в про-
шлом месяце, когда гуманитарные цели не совпада-
ют с военными целями тех, кто имеет в Совете пол-
номочия для утверждения решений, гуманитарные 
цели уходят на задний план, что противоречит тому, 
как должно функционировать международное гума-
нитарное право.

Вето, наложенные в прошлом месяце на рядо-
вой проект резолюции, который представили Новая 
Зеландия, Египет и Испания, является последним 
примером такого отношения, которое вызывало глу-
бокую обеспокоенность у Новой Зеландии во время 
нашего пребывания в составе Совета; я имею в виду 
явное безразличие некоторых членов Совета к чело-
веческим страданиям, даже в таких крупных масшта-
бах. Хотя это было особенно очевидно в случае с 
Сирией, в отношении которой за последние пять 
лет неоднократно применялось право вето, об этом 
также свидетельствуют действия Совета и его не-
способность принять эффективные меры в связи с 
кризисами в Йемене, Южном Судане и Судане.

Мы приветствуем принятые недавно резолю-
ции, позволяющие Организации Объединенных 

Наций обеспечить наблюдение за эвакуацией в 
Алеппо и предусматривающие восстановление гу-
манитарного доступа через границу и линию фрон-
та. Приоритетной задачей Совета должно быть 
противодействие непрекращающимся попыткам 
сирийского правительства предотвратить полное 
и эффективное осуществление этих резолюций, 
что, к сожалению, регулярно происходит на протя-
жении последних двух лет. Как напомнил нам г-н 
Гинг, сейчас мы должны обеспечить защиту граж-
данских лиц, которые спасаются бегством из вос-
точного Алеппо, Эль-Фуа и Кафраи. В долгосроч-
ной перспективе необходимо уделить первоочеред-
ное внимание обеспечению защиты гражданских 
лиц на всей территории Сирии и во многих других 
городах и общинах, которые по-прежнему находят-
ся в осаде или подвергаются бомбардировкам.

Мы с удовлетворением отмечаем продемон-
стрированную в последние недели решимость 
других действовать в тех случаях, когда Совет не 
может это делать. Мы надеемся, что резолюция, 
принятая в Генеральной Ассамблее на этой неде-
ле, заложит основу для усилий по восстановлению 
справедливости в интересах жертв этого конфлик-
та. Мы также приветствуем выводы комиссии по 
расследованию относительно нападения на авто-
колонну Организации Объединенных Наций и Си-
рийского арабского общества Красного Полумесяца 
в Орем-эль-Кубре. Информация о том, что, скорее 
всего, это нападение было совершено сирийскими 
военно-воздушными силами вызывает глубокую 
озабоченность, равно как и создаваемые сирийским 
правительством препоны и задержки в процессе 
выдаче виз следователям. Мы надеемся, что Совет 
единогласно поддержит эти сообщения и осудит 
все нападения на гуманитарный персонал.

Мы воздаем должное самоотверженности и 
приверженности многих коллег, в том числе Специ-
ального посланника Организации Объединенных 
Наций Стаффана де Мистуры, в деле достижения 
мира в Сирии, Управления по координации гума-
нитарных вопросов и заместителя Генерального 
секретаря Стивена О’Брайена, г-на Гинга и их со-
трудников за их неизменную преданность делу и 
усилия по оказанию гуманитарной помощи тем, 
кто в ней нуждается, а также отмечаем мужество и 
готовность идти на жертвы гуманитарных учреж-
дений и работников в Сирии и великодушие сосед-
них стран, принимающих у себя миллионы сирий-
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ских беженцев. Кроме того, мы благодарим наших 
коллег по гуманитарной деятельности, с которыми 
мы сотрудничали на протяжении последних двух 
лет, — Испанию, Египет и Иорданию — за их ак-
тивное взаимодействие и приверженность улучше-
нию гуманитарной ситуации в Сирии.

Хотя оказание гуманитарной помощи имеет 
жизненно важное значение, это лишь купирование 
симптомов конфликта. Внешние субъекты должны 
оставить в стороне свои корыстные интересы и уз-
кие цели и сосредоточить усилия на прекращении 
конфликта и поощрении подлинного примирения. 
Как все мы знаем, только политическое решение, 
основанное на реальном примирении и подлинной 
политической реформе и реформе сектора безопас-
ности, может обеспечить прочный мир на благо 
гражданских лиц в Сирии.

Г-н Чуркин (Российская Федерация): Я пони-
маю, что это заключительное выступление моего 
уважаемого новозеландского коллеги в Совете Без-
опасности, и мне не хотелось бы портить ему «ле-
бединую песню». Но просто для протокола я хочу 
сказать, что с целым рядом тезисов, которые он оз-
вучил, мы не согласны. Особенно я считаю непри-

емлемой ту увязку, которую он сделал, между вето 
и утверждением о том, что якобы кто-то преследует 
военные цели, не задумываясь о гуманитарных по-
следствиях. Если Вы намекаете в том числе на Рос-
сию, то это совершенно не так.

Мы только что слышали рассказ об осущест-
вленной в Алеппо очень сложной гуманитарной 
операции по выводу мирного населения, так что 
хочу Вас заверить, что гуманитарные последствия 
имеют для нас самое серьезное значение при любом 
планировании, которое осуществляется в Сирии.

Куда более важная проблема, о которой Вы не 
упомянули, — это то, что террористические орга-
низации используются для достижения внешнепо-
литических целей. Это действительно та проблема, 
о которой снова и снова должен задуматься Совет 
Безопасности.

Председатель (говорит по-испански): Сейчас 
я приглашаю членов Совета на неофициальные 
консультации для продолжения обсуждения этого 
вопроса.

Заседание закрывается в 11 ч. 55 м.


